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Kt«l> HMTaT€nMT%. 

„Bnlg«ra Esperautislo" BCTAnaa 
»i> BTOpara cn rojiHna. 

Hh HOpuaJIHH lij t.MciM I 03H (JjaKTT» 
fsc 6 h HanpaBti.ib roJilMO BncuaT* 
BCHfte. JlHeCT» OnaHe, npn lt3H 
TCJKIiH yC/lOBHH 33 HcHaf b H H3iia- 

Hue, rosa rOBŭpn TBT>pat Mnoro. To 

rOBOptl, HC HHKaKBH Tp>VlHOCTH B i. 

>KHBOTa hc MOrar b 3aayinH ecnepaH- 
tckoto flBHJKeiiHe. I oroBOpa, ue ne- 
aiOMHMa e enepniHTa y foarapcKiiTt 
ecnepamHCTH. To nOAHepTaaa >kc- 
aaniie ro HM b ;ia paoOTHr r. n 3a na- 
iiptŭb 6c3 b y.viopa 3a xy6aBOTO ŭtao. 

Ta rona n BctKn ĜT.jirapcKH ecne- 
paiiTHcn. rpkĈBa Aa nocpemne cl 
paaocTb h 3aŭ0B0;icTB0 nonBaTa na 
liaCTOHIUHH Cpofl. 

CuHcaiiHĉTO e npt.aiiaanaHCHO ja 
ĉbarapn n 3a 'iy>KAemui, 3a ecne* 
pairrncTH n 3a HeecriepaiiTHCTH, 
kohto ce nHrepecyBaTT> ott» m 6 >k- 
aynapoŭHHH cĵhkt.. To HMa catmo- 

HaTC.iHO ntKŭaKO neeAiiaKBii 3a- 

aami, kohto peAaKiuifira me cc 

CTpCMIl Aa 33A0BO.1H. HtO Tt3H 
aanauH: 

1. Jla onHcmiKa CA.imiŭCTbia tia 
Kenepanro n neronOTO ABHHvemie 
na bchhkh 6bArapn HeecnepaiiTHCTH. 
Ha Aa nocTniHe tobj, peAaKUHirra 
me Aana MtcTO na pc;i b CTarmt na 
6i»arapCKii eanKh ri. rona nanpaB- 

;iCHBe. 


Rl la legantoj. 

.Bulgara Esperantisto“ komeucas 
sian duiin jaron. 

En normalaj tenipoi tiu ĉi fakto ne 
farusgrandan impreson. Hodiaŭ tamen, 
en tiaj malfavoraj kondiĉoj por pre- 
sado kajeldono, tioĉi paroiastre mul- 
te; iii parolas, ke neniaj malfacilajoj 
t n la vivo povas sufoki la esperan- 
listan movadon; ĝi parolas, ke uc- 
rompcbla estas la energio de la bul- 
garaj csperantistoj; gi substrekas 
iiian de/Jron laboradi ankao de nun 
senlace por la beta afero. 

Tial do ĉiu bulgara espcrantisto 
devas renkontl kun i f ojo kaj kon- 
teiito la aperon de la jena numero. 

i.a gazeto estas destinita por 
bulgaroj kaj por fremduloj, por es- 
perantistoj kaj por neesperantistoj 
interesataj pri internacia Hngvo. Do gi 
liavas kelkajn malsamajn taskojn, 
kiujn la redakcio penados kontentigi. 
Jen estas tiuj ĉi taskoj: 


I. Klarigadi la esencon de Espc- 
ranto kaj ĝia movado al eiuj bul- 
garoj-neesperantistoj. Por atingi tion 
ĉi, la redakcio donados lokon al 
serio da artikoloj en bulgara lingvo 
tiudirekte.’ 
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Nro 1 


2 Aa jaiioaHaBa i iy)KaHH cBtn» 
ci, Ĝt.iiapcKHfl Hapon?», HerŭHHfi 
6htii h HĉrOBaTa Ky.iTypa. 3a T33H 
utab cdHcaHHĉTO me TaBa onepKH 

H3b HCTOpHRTa, HpaBHTt H ofitVia* 

nrt Ha ObjrrapcKHH napOAb, a cauio 
h OTĈpanH KACOee h3Tj Oij.Trap- 
cnaTa A«TepaTypa et ecnepaHTCKn 
nptBOjn*. 

3 . /U ciiOMara na nonnTt ecne- 

paHTHCTH fla ycTjBT.pmencTByBaTT> 
CBOHTt 3H3HHH IlO C3MKa. 3a TOB3 

me hm 3 cneuHa.iein. omtm, ct> 

.IfiKH ynpa>KHeHH5I H HeTHBa. 

4. /la ocBtjiOMHBa 6T>/irapnrfe aa 
ecnepaHTCKOTO n8Hwenne bt> CTpan- 
ctbo, a ‘iy>«fleimH rt. — 3a TOaa bi, 
HamaTa CTpana. H bpBHTt CBtAtHiia 

me ce nauan, na oT,nrapCKn, a 
BTOpHTt na ecciepaiiTO. 

Ct, raKaea nporpana peAaKUHBTa 
noHBa BTopaTa rOAHUiHHHa na cnn- 

caHneTO. '« ce o6pT.ma c*b MOaoa 
ktjMt, oij.irapCKHTt ecriepanTHCTH, 
aa ĥ aaziarb CT.atflcTBne bt, tobs 
He.TecHO iiaHHHaime. Th ce najitBa, 
*ie BctKH ott, Ttxi, me ce 3aeMe 
h uie cnOMOrne 3a riO-nmpOKOTŭ 
pa3iipocTpaneiiHe na cnHcaimeTO. 
Oti cbĉh ĉTpana th o6tmaBa na 

nO.lOJKH BCHHKH C 'apailHH H i pHJKH, 

□a jia 3an0B0flH HemHTt ch bt, 
paMKHit na roptHanOJKenaTa npor- 

paMa. 

Heica irpoiee cb o6luh ycH.inii 
Kptime h nptycntBa „Bu!gara Es- 
peranilsto" — T03H srraKb na ney- 
racHMaTa AtHTejiHOCTi. na 6bfliap* 
ckhh ecnepanTHCTi! 

PeaaKintnTfl. 


2. Konigi hi {reincian moudon 
pri la bulgara popolo, ĝla vivma- 
niero kaj rria kulturo. Por tiu <?i 
celo la gazeto donados skizojn pri 
la historio, inoroj kaj kutimoj de 
la bulgara popolo, kaj ankafi elek- 
titajn pecojn el !a bulgara llteraturo 
en esperanta traduko. 

3. Helpadi la novajn esperanti- 
stojn perfektigi siajn konojn pri la 
lingvo. Tial estos speciala fi ko knu 
facilaj ekzercoj kaj Icgaĵoj. 

4. Sciigadi la bulgarojn pri la 
esper^ntista movado en fretndlando, 
kaj la Ireindulojn pri tiu cn nia 
tando. La unuaj sciigoj estos dona- 
taj en bulgara lingvo, la duaj en 
esperanto. 

Kun tia programo la redakcio ko- 
inencas la duan jarkolekton de la 
gazeto; ĝi tumas sin kun peto al la 
bulgaraj esperantistoj, ke ili donu 
subtenon por liu ĉi nefacil.i inicia- 
tajo; ĝi esperas, kc ĉiu el ili tkpe- 
nos kaj helpos por la pli vasta popu- 
ligo de ta gazeto. Siailanke ĝi prome- 
sas fari ĉiujn peiiojn kaj zorgojn, por 
kontentigi !a legantojn en la kad- 
ro de la supremontrlta programo. 


Kirmiĝu do kaj sukcesadu pef 
komunaj penoj „Bulgara Esperan- 
tisto^ - tiu Ĉi signo pri la nees- 

tin^ebla agemo de la bulgara es- 
perantisto! 

La fedakcio. 


,Cxo6menneio Me>Kfly uapoiiHTt. e to/ikOjt, ro/rfeMO, iiioto hmr 
adco.iioTHŭ ny>Kaa on ejiHHT, o 6 uit» e3HKi>*'. 


jVlOHieCKt.O fl 72 H) 
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»Mro I 


Paĝo d 


Ivan Vazov. 

• Notoj okazc dc lia jubilca fosto). 


Ju Ja 24 a de oktobro la tuta bulgara popolo solenc festis ju- 
InJeon de sia poeto Ivan Vazov. Sepdek jaroj pasis dc lia naskifro 
kaj kvindek jaroj de kiam li komencis verkadi. 

Ivan Vazov estas poeto kaj verkisto, kiun la tuta popolo kouas, 
tegas kaj ainas. La bulgaraj infanoj legas en siaj lernistaj jaroj jam 
iiajn versajojn kaj per ili cdukiŭ-as. Ltft iiro sonis oiam kiain io ĝojigis ao 
tlolorigis la animon de la bulgara popolo. Ne estas preterpasita nepri- 
kantita dc li er unu okazintajo en la vivo de la popolo. Kaj se la 


tuta popolo kun amo legas kaj glorigas sian poeton, tio n signifas, 
ke kion li sentis, tion ĝuste sentis la popolo mem. 

(’u do Vazov sentis, kantls kaj prcdikis ŝovinistan ineiuainori 
kaj malestinion at ĉio fremda? Cu Hn poczio estas proksima au mal- 
proksima al la ideoj de la tiobln internaciista inovado? 

Ni serĉu respondon al ttu ĉi demando en Haj verkoj mein. Kaj 
kion ni konkludos pri Ivan Vazov, tion ni devas konkludi pri nia 
mtn jropolo. Car inter ii kaj ĝi ekzistas plej intima ligo. 

Niaj frcmdlandaj samidennoj liavas eblon lcgi kelkajn el la ver- 
koj de Vazo\ en esperanta traduko, aperintaj en multaj gazetoj. Mi 
volas en la jena artfkolo montri. kiel Vazov rilatas en siaj verkoj al 
la najbarnj popoloj. 

Oni scias, kiel vivis ki bulgara popolo sub ia turka jugo dum 
jOO jaroj. L;i nialbona -tala organizo de la turka imperio kreis por 
la bulgara uacio, kiel ankftŬ por ĉiuj kristanaj subigitaj popoloj. neto- 
lereblajn cirkoustancojn. Nenio povis garantii al iii homajn rajtojn. 
Nenio restis cettft kaj nettiŝebla: nek havaĵo, nek honoro familia, nek 
vivo. Pro tio multaj cl la bulgaraj verkistoj pentris en siaj verkoj nur ne- 
gativajn portretojn de turkoj. Vazov tamen estas senpartin en tiu Gi rilato. 
£n siaj verkoj li. estante realista rakontanto, prezentas samtetnpe malbo- 
najn kaj bonajn turkajn karakterojn — kiei ankaŭ bulgarajn. 

Faras impreson lia rakonto «Pobornik* (Porbatalanto). Tie Ĉi 
Vazov pentras porjreton de turko, kiu rilatas al la bulgaroj same fa* 
vore kiel nl siaj saingentanoj. Durn la kriza epoko en la liberiga rusa- 
im miltto, kiam cu la urbeto bulgaraj familioj kolektiĝis kaj siu ka- 

sis en unu konstniajo, kaj ekscitita turka amaso volis perforte eniri kaj 
mortigi la kaŝitojn, tiu ĉi nobla turka policano, riskante sian vivon, 
inalpcrtnesis tion ĉi kaj savis la bulgarojn. Post la liberigo la bulgara 
pariamento donis al tiu ĉi turko renton kiel ai nacia porbatalanto. 

Ni vidas, kicl admiras Vazov tiun ĉi turkon. Kiajn sentojn 
deziras veki eu la popola animo tia verkisto? ('u malamon senrezervan 
kontraŭ la turka nacio? 


Kion pensas Vazov pri ia rumana gcnto iL U povis ekkoni ĝin 
bone, kiam ii vivis kicl elmigrinto en ĝia -gastama lando. En la Ta- 
konto «Bratianu'* (aperinta en esperanta traduko en w Rumana Espe- 
rantisto*, jaro II), Vazov volas populigi la tdeon, ke la bulgaroj de- 
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vas konstrui monumenton por tiu ĉi nimana ŝtatviro, favorinta iani al 
niaj revoluciistoj. 

Kelkaj serbaj poetoj kulpigis Vazovort, ke li kantas kontraŭ la 
serba popoio kaĵ semas per sia poezio ŝovinismon en nin popolo. 
Vazov respondas al ili per la versaĵo „Ai la serbaj poetoj M . Jen 
estas eltlraĵo el tiu ĉi versaĵo: 

,Mi aŭdis vian riproĉan vokoti kontraŭ miaj laŭtnj veoj. 
Ne! Ne estss ili eksplodo de malico, sed de sentoj frnlnj, amaj. 

Mi ne estas semanto de malamo nek kantanto de malico: 
rnia kanto liodiaŭ estas ploro de koroj, animoj vunditaj: vstas. 
fratoj, veo maidoiĉa de la ilolom libere elŝutita . . .“ 

Doloron kaŭzis al Vazo\ ia uiuia milito inter la bulgaroj kaj la 
serboj. Jen kion li parolas en la versaĵo ,Post Slfvnfca" (6e .vilajro 
Slivnica la bulgara armeo venkis la serban): 

Post Slivnica mi kantis: ,Tm Ĉi infera pereiga mnlkon- 
kordo estis iionto, malhouestajo! H<j Dio. donu amon. donn Iton- 
kordon fratan, kaj pjco anstataŭigu tiun ĉi niibton!* 

L:l tiaj sonoj estas vlpleklita la pfejmnlfo rlv la poeziaĵoj de Vazov. 
Ka venko de la bulgara arrneo ne ebriigis lin, ue igis lin forgesi la 
boinajn sentojn kontraŭ ln serboj. Jen kiel li prezentas la Imlgaran 
bonkoran kaj naivan patrinon, sendintan filon en la militon, en sia 
rakonto „i'u li venas?* (eldonita en esperanta tradukot: 

ĵits eliris sur la siraton, avino Cena vidis novan autason 
ila inilitkaptitoj kaj mal.mtaŭ ili bulgaran soldaton. Bkŝajnis al 
ŝi, ke tio ĉi cstas Stojanĉjn mem, fiel tiu ĉi similis je li. Ne. 
ue estas li. ŝi malfermis buŝon por lin demandi, Ĉu li ankaŭ 
portas al ŝj saluton de ŝia filo, sed ŝian atenton fortogis la 
kaptitoj, kiajn ŝj vidis je unua fojo. 

— Dio kara, mallaŭte ekmtirmttris ŝj, ĉu tio do estas la scr- 
boj? Ja ili estas bonaj Itornoj . . . Malfeltĉaj iliaj patrinoj . . . 
ĉu ili scias ilian sorlon? Hej, junuloj, atendu! 

Kaj ŝi enkuris hejtnen kaj tuj aperis ree kim botelo da 
bratulo en, mano kaj ekkriis ai la serbaj soldafoj alendi, pot ke 
ŝj ilin regalu. La bulgara soldato, kiu ilin gardis. ekridetis boita- 
nime kaj haltigis ilin. 

— Dankon. dankon, respondis korluŝite la lacaj kaptiioj, 
varmigitaj de la fottfganta gluto da brando — 

— fiuj diaj kristanoj . . . kial do ili batalis?.. . Miras 
avino Ccna, rigardante la grupon, kiu foriris. 

Vazov indignas konlraŭ la voko de la serba poeio Voisla\ lliĉ: 

Ne povas samtempe brilt sttper la Balkano 

La kron de Simeono kaj sceptro de Duŝano 1 ). 

Sed la indigtio ne vekas ĉe li venĝemon. Kiam en jaro 1915 In 
serba lando estis trapaslta de nia armvo kaj ia serhaj reglmentoj kun 



>) Slmton tstis r*gho d« 


roj, Dushan cc serboj cn malnovaj lempoj. 
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niultege eivilaj gcelmigrantoj komehcls la teruran forkuron tra la 
sovaĝaj alhanaj monloj dutn irosta vintro, Vazov ne forgesis raemorigi 

al la bulgaroj pri la suferoj de la serba popoio per Ja versajo ..Seiba 

forkuro": 

En la ventegoj neuaj tra la senhomafoj senlimaj albarnj 
tnta popolo. sub Sar&o de mizeroj neaaditaj sur la tero, vagas 
kun ploro kaj ŝvito. Lasinte la hejmojn nuda, £ri semas tra nioi; 

tegoj kaj valoj kadavrojn Eu ta historio ne ekzistas tragedio 

pli granda, pli teruraj horoj! . . . 

Kaj samtempe la poeto kotisilas la bulgarojn per )a versajo ,Ni 
jie fierijEru" ne pt-t-si. ke ili estas ,grandaj kaj superaj - sur la Ralkano. 

Post tio, kioit mi snpre notis, mi demandas: t.‘u \‘azov estas 
poeto de ŝovinistno? jf’u p<»po1o, amanta tian poeton, sentas malamon 
kaj malestimon al la aliaj, freindaj nacioj? 

A*.. D. Atanasov 


EcnepaHTO h nonHTHHecKHTt BtnpocH, 


llaBtcrHO e, 'ie ecuepaiiTO e eauKb nairb/mo ueyrpa/ieiib kt»m b 
no.inTiiMecKii, comiaaiui h pe;uiiH03HH iiBH>KeHna, BcfeKii e cBOooaeHT» 
a.a cu cay>KH ct> nero sa KSKBaio me uto, Ome nptjin BOiiuaTa 
BHHUtaMe BT> ecnepauTCKaTa npeca h KaepnKaanOTO cnHcamie , Katolika 
Esperantisto a n couHa/ib-anapxncTH4ecKOTO «Intemacia Socia Revuo“. 
Kimi» ecnepamo ce OTiiacnxa Cb iiHrepecb 11 yŭo6peHiie KŭponOBami 
i aaBH, KaTO aHraHilCKita, repMaHCKn-i, HcnaHCKHH BaaatTean, py.MT»H* 
CKara Kpa/mua — nncaTeaKa KapMeHb CnaBa H np., a TOea ne npk* 
■leiue jia ce iniTepecyBarb 3a nero h /ta ro y i iarb paoOTnnuH bt» 
bchHkh CTpami h aa ce oprami3nparb Bb ecnepanTCKH counaancTH* 
necKH rpyriH. Bi» PycHH nptmi BOrtnaTa iipaBiueacTHOro Ty e 611.10 
oaarocK.iomio k i.mi» ecnepaiiTCKOTO aBHĴKeHHe, tv m>' nptneuie — bt, 
saBHCHMOcTb OTb anuara, kohto p*K080iitxa roea ŭBHĴKemte. Ilpl.,: 
BOdHara bi. d>panuita ce nyoaHKyBaxa na ecuepaiiTO ĉioaeTHHHrlv :<a 
BOenHiiTt ŭtflcTBmi, H3iiaBaiui OTi. (j)peitCKOio raaBHO KŭManiiy Bane; 
rt ce npbcKaxa 6e3naamo ru npyi HTt cTpann. Ih» 1 epMaHHii rrbK 
H3aH3ame, cyocHitHpaHŭ oib ŭbpjKaeaTa, ecnepaiiTCKO cnncamie 
„Intemacia ĉulteno* cb3iiaiieHŭ na itponaraniuipa n aammuaBa ntM- 
cnaTa Kay:ia Bbin» ort» l epMaHHii; h to ce paanpamame aapOM b. PepMart- 
mrrt npbCHaxa 6e3naarH0 ru eciiepaHTCK» nptBOirb Kyiib 6pomypu 
3 a cHonia Kavsa bi, ut.ina catTb. Tbft ne on* ectiepaHTO ce Bb3- 
iiO;t 3 >Baxa n iuvl.Tt uenpiiHTeaCKii cipaim. /Utecb ecnepanTO ce no- 
KpOBHieacTByBa orb iipaBiiteacTBOTO ua pyCK8Ta cbatTCKa peuy6;iHi:a. 

Mo>Ke an, mOMb e Tana, aa TBbpŭH ntKOfl, L ie EcnepaHio e 
op/KZme Ha OTŭtaHH K.iactt, /tBH>KenHH Hait napTMH?—EcrecTBeHO, ne 
TaKOaa TBi.pŭtntte 6 h 6nao neatiio n nepa3yMH0. 

Bb cBOHTa ecnepanTCKa ŭtilHOCTb Hiie. CbarapcKHTt ecnepan- 
thcth, CMĉ 6 h;ih BHiiar h neyipaann ki.mk noanrifiecKHTt ii couHaaitB 




































































rĉHeHKM. HhĈ Cb 33fl0B0JICTB0 HOCptlUaMe BCtKH HCTKHCKK yCnt\I. 

k 8 HcriepaHTO, ahro h aa 6*ae roii, OTb kŭioto h aa npOH 3 an 3 a. 
Hkc cMe 6 h.ih i! me S.^aeMb bk ycayra na bcHkh, KOfiio on no>Ke- 
aaai» aa BT»3ripiieKe Me>KayHapOflHHH e3HKt h aa pa6oTii ;a nero, 
Ceat aa TbpcnMb, kskbo Bt»pyni nina tojh Kaun» cbGpaib. 

ItaTOBa n HeKa ne e qyAHO na 'inraTe.THTt», aico bk Hacrosmuin 
CpraHi» ce OT6t:it3Bari> ycutxnTt» ua ecuepaHro m» pas.iHHiin cpt.un, 
‘tecTo npOTHBOno.TŭJKHH e.iHa ua apvra no naen h paaGnpanHH. 

a. R. a. 


CtMHUjneHMKOj onnaKBatui» nn ce, ne EcnepaHTo «e ce 
p23npocTpaHBBa Gbpao y Hact?—floMHcnH, kbkbo ch Hanpa* 
ek nb th hhmho, 3a fla ycKOpHUJb ycnt;<a My, 

ycnt^bib oTb Heĉeio HaroToeo He nafia. 


Pago por novaj esperantistoj. 

A. Por komencantoj. 

Eto ecnepaHTCKaTa a 36 yKa: 

a- -a, b—o, c=u, ĉ (hjih cii>=u, d= t, e = e, f = 4 >, g = r, 

Jf H.IH ĝh)=fi>K, ll=zX (c.iaGOJ, (i (H.TH llll) -X, l=H, j=tt, l (hah jh) 
=*, k=K, l=.i, in= m, n=H, »*=o, p= n, r=p, s= c, ŝ (h.th sh) 
= m, t = T, U = y, Ŭ = y KpaTKO. V = H, / = 3 

By«BHrh ch, »»h, jh h np. ce ynOTpti6HBarb KOraTO HfcMa 6yKBn 

Cl» 3 H 3 UH OTlOpt. 

Bctka 6yKBa npn ueTĉneio 3ana3Ba a36ysnHH cn 3ByKi»: c=u 
BHH 3 I H : caro, ricevi, colo: h ce npOH 3 Hacn cbBctiMb ueKO, KaTO 
*:pHabXb ua rjiaCHata, npt.ib kobto ctoh: Jiomo — (x)omo, horo, 
iavi ; ii ce tiponjuacH Karo name x: holero, liaoso, arhitekto; j h n 
•iĉ o 6 pa 3 ysaTb ca.MH cphhkh h ce n 3 i 03 apnTb 6i.p30 ij k3to ii Bb 

ayMaia m ah k a, 11 Karo y Bb AyMaTa naysa). 

VaapeHneTo uaaa Biinain na uptfiiioc.itaHaTa cpHHKa. 

Cera, KaTO 3 Haere Tt 3 n npaBHaa. npoueTeTe c.i haHHTt ayMH: 

а) Pa3at.ienH ua cphhkm: pat-ro, fi-lo, fi-Ii-no, gra-ci-a, be-le-ga, 
na-ci-o, spi-fi-to, a-e-ro-li-to, e-nu-o, re-vu*o, so-fi-a*no, es*pe*ran-tis-to, 
naŭ, laŭ-ro, pau-zo, a-pe-naii, soj-lo, hej-mo, ga-ja, gaj-ni. (Ilo.nep- 
TariTe cpHHKata. na kohto naua y;rapeHnero). 

б) Ut/iH jiyMH: numero, pasro, organo, vitbjo, leganto, legajo, 
aŭgusto, julio, eambro, ĝardeno, ŝaŭmanta. 
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Nro I 


Pairo 7 


bona—406-bpb, granda—rOJitMb, juna—MJiaiVfc, bela —xy6asi, 
sana—sapaBb, gaja— Bece.rb, alta— bhcokt». 

AkO Ita Tt3H a>’MH lipHoaHHM h OTtipta.b MaciMMKaTa tuptji- 
ciasKaTa) utal. Tt me n0Jiyian> tt.kmo ooparno 3tiaMemie: malbona — 
■onib, malgranda Ma.rbKb, maljuna--crapb, malbona—i po3emj, mal- 
; a:ta— 6oaeitb, malgaji —ta/KCht», malalta — nH3bKb. (Mal tie e pamiŭ- 
jh.iho na nbarapcKaTa 'tacnma ne: K3T0 KajKeMii; n o a e 3 e n b, 
-f e n 0 /1 e 3 e h b m b p 1 v a e 11 b, HHe n 3 pa 3 HBa>ie Tpn neeiinaKBn no- 
kbthm; na ecnepmno me ce Kaace: utila, neutila, malutila). 

IlptBeaere Ha Sb.irapcKH: 

Mi estas grainla. — VI estas malgranda. — Li estas maljuna. — ŝi 
estas bona.—Li estas bela. 

Ako na AajieHHrh ayMH npHĜaBHMb j, tob 3 nOK33Ba aeue, ne 
rOBOpHMb hc 3a ejuio, a 3 a riOBeue ntma: 

bonaj—aoĉpH, grandaj — rOatMH n np. 

\'i estas junaj.—Vi estas sanaj,—Ili estas malbonaj. 

ne—ne, ĉu—aaaH? (.im), sed—tio. 

■m a 

Cti vi estas gaja?-~Mi ne estas gaja, mi estas malgaja.—Cu li 
vstas bona?—Li estas bona, —< u ŝi estas juna? — ŝi estas maljuna. -- Ni 
ne est.is belaj. — IIi ne estns altaj, sed ili estas sanaj. Yi eslas 
grandaj — < u ni estas grandaj ? — Ne, vi estas malgrandaj. 

I IpfeBeAeTe na ecnepaiiTO: 

A3b C bM h BHCOK b, TH CH HHCbK b. —- Th HC e Xy6ana, HO e 

r.Oopa. To e Ma.iKO. — BncOkb ;ih CbMT»? (/La m a 3 b CbMb 

BHCOKi»?) - He. th ne cn bhcokh, ho ia) hh3TjKt>. - itapaBH an 
CTe ? (Jla.m tme cre 3 apatm ?) — Hne CMe 3JpaBH. — Tt ca M.iam. 
— ‘J'a e bece.ia. — To ne e xy6aso. 

B. Por progresintoj. 

Manko. 

— Prezentu al \ i: ltierau Sinjoro NikolOv nin vizilis ne en frako, 
Sed en simpla jako. Laŭ mia opinio, l-i estas manko de estiino. 

—- Ne, tio estas, pli guste, manko de frako. • 

prezenti - npkjicraBHMb; opinio — MHtmre 

prezentu al vi — nptACTaeeTe ch. manko — .iHnca. 

frako — cjjpanb estimi — yBavKaBaMi>; estimo — 

jako — caKO (apexai j yeajKeHHe 

laŭ — cnopejn» 1 i-uste — npaBO, tohho. 

En teatro. 

Edzino. Tre strange : tiu ĉi artistino krdas en la sama kostumo 
en du aktoj, kvankam inter ili pasas tuta jaro! 
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N r o 1 


Edzo. finitu! 
cdzo — cbnpyrc> 
strangc — dpaHHO, i iynno 
akto — atflcTBHe. 


kvankam— M 3 Kapb, iipn bcĉ se 
pasi — MHHasa.vb 
nniti — noa.pa*/KaBaM*b. 


Ju pli malnova fotografajo, dcs pli juna vizaŝm. 
ju pli — ko.ikoto no dcs pli — TO/ncosa na. 

fotografajo •— nopTperb, CHHMKa. 


12-51 Me>KflyHapofl€Hij EcnepaHTCKH KoHrpecb 

Bt ^(ara. 

H 3 Bt.cTH 0 e ua ĈbnrapcKnrt. ecnepaiiruCTH, Me otk 8 zc 14 
2 BrycTb t. r. bt» rp. Xara ce ci.ctoh in.pBiia c;it,Tb BOiiuaTa, 12 -n 

no peŭb, KOiirpecr. Ha ecnepaHTHCTHTt oti. nt.ib cBtr&. 

B*wir. Ecn. H-bo 6 k yirhnHOMOuiHno aa csofi npĥĵCTaBHTeBb 

r. Hb. KpbCTanOBT.. 

# 

i OBtiMa 'iecTb Ct ijaiipaBeiia na KOiirpeca otb cTpana «a Xo» 
nanaCKOTO npaBHTCMCTBO c*b tob 3 , Me to paapt.mn i .iaBHH i h KOnrpecHH 
chCpamifl jia ce cbcronrb hj. H 3 B*feCTHara Ridderzaal — m 4 >cto, AtTO 
ne.aep isHJiCKaTa Kpa.mua OTKpiiBa nap.iaMenra n ce Cbcron Bto- 

paTa Mnpna KoHiiiepeHium. Mnoro CBtTCKH KOHrpecH C/K ce c i.ctohbh 
bi. T 33 H 3 a.ia, a.ia ja in.pBH iiAirb npt 3 b Mtceui. ABrycrb 1920 toa. 
raMt. ce cptiUHaza xopa rOBOpmuH e;umb eaiiKi. h cboCoahO pa 3 Cn 
pauiH ce noMe>i<ay cn. 

Ha Konrpeca npHCATCTayBaxa oko.io 400 Jiyuin on. 23 paa 

.THHHH tiapOAHOCTII. 'tOBa 'IHC.lO e M8/TKO B'b CpaBHCHlie Cl. IlO-paHlUHHltj 

KcmrpecH. no ro e riptaaAOBO/uiTeaHO, Karo ce 3 Hae, *ie oti. pear 
CTpann, nopaAii nnjKaTa Ba/iyTa mjih iio.'urTH'iecKOTO iiOJiO/KeiiMe, ro> 
jit m i> Cpofi cbMMinjiemmH, sunptp CHnuoTO ch >Ke;iaHHe. utMaxa bt> 3 - 
MOJKHOcTb ĵi a B3eMan> y i iacTHe bi> 12-h Konrpecb. 

Ha KOnrpeca npnc/v,TCTBy naxa h noztnecoxa ii03ApaBH h C.iaro 
nO/Ke.iaiiHH cjikttHHTt o4>HUna;niH nptACTa bhtcah; r. H b. Kpi>c i a- 
h o b *b (Mhhmct. Hap. IIpocBtTa —Bb/u apHJt), r. I. W. Sevenliu 
ijsen (Mhh. Hap. lipocB,—HeAep/ianzuiM), r. A. Piliik(Mini. tip- 
roB. h Typn 3 Ma -- l iexoc.30BaniKO), r. KoMSHAaHn» Alb. Alessio 
(MhHhct. MapHHaTa — Mra;uia), r. Aiadopi. Jos. Peroj^ o r d o (Mhh. 
BoiiHaTa n ua l leps. Kp-bcri. — HcnaiiHa), Hojickh» KOHcy/rb r. de 
Kaczko ws k i (1 ipamiTe.iCTiiOTO na f Io.iuia), r. Laq u t r (i in ap- 
cKaia •PaCoTit. AcoiiHaunH). Bt> Kpaa na Konrpeca npncTin na n o4>h» 
UHa.ienb nptacraBHTeab Ha Muohhb, t. npocfi. ( iiiao Ftĵis.aoa. 
H3(1paHHfl ori. JlHraia na HapOAHTt nptACTaBHTeab. E. Hrummond, 









































































nOpa/iH KOHrpeca ki» C.—CeoacTnaHt ne ;ionae, a hhcmcho H3nparn 
cBOHrt. n03iipaBH. OcofieHO BneMaraenHC npOil3Beuc »ta kohi pecncTHTt. 
xy6aBH« iioajipaBT» Oti, r. E. E. Cooper (,I.ord Mayor - na /lon* 
aOirb). no3apa«nre>iHii Te.ierpaMH ce nOayHnxa oti>: r. Henri Bar- 
h n ss e ((JjpencKii riHcare.ib riatupjjiici b>, (' o r d a F r a t r e rs (Ah- 
crpaflHH), r-na Astrid Ryl»o (yHHjiHunta HHCiieKTOpKa in» Koneh- 
xarenb), CrchOi patJjcKnn KOHipecb iib Ahmhh ii mh. Ap 

Ha(t-Ba>KHŭTO piioeHHĉ na KOHrpeca ce ornacn aa peopraHnni- 
patieTO na EcnepanrcKHTli KOMHTeTH h y i ipt>KfleHHfl. Catai» ab.irn 
pasHCKBaHHn, b b KOnro B3exa y*iacine roat.Mb Gpoii KOnrpecHCTH, 
KOnrpecbTi» i ,iacyua ci» nt.mo e.iHuoayinne catanaia pe 30 an>un*: 

.Koiirpechrb e na M it.Htie, i «e e neo6xo>iHMO »b cKOpo Bpt.Me 
aa ce y*ipt»fln ouma Me>KflynapoJiHa opraMir3auna na OTAtflHHTt ec- 
nepanTHCrH, kohto Jia ce r pn>Kn aa ti3apb>KKaia na neŭ6xOjnmnrt. 
iiCHrpa.iiM hhctm ryrn; TOii mo.ih C. O. bi. Ilapii>K'b n KO.MnreTa Ha 
U, E. A. ;ia tu6epan, kOmhciih, kohto aa npnrOTBH n,ianb h ny6- 
.iiriiio ro noiv.iafl03 nptfln HJZHara npoatTb. Ta3H komhcha Aa ce 
ci.ctoh oil AuaMa nptncTaBHTe.m tia C. O. n i . E. A, n rpnvia .—* 
H36paHH OTb KOHrpeca. 

Mo KOHrpeca mojih, ho nacTOHiucMb ;ia ce noflAi»p>Karb Ma repn* 
a;ino cacuieciBj ioiuht 1» oprdHH3amin 11311011 b HauHOHa.innrb". 

3a ‘ifleHOBe bb KO.MHCHBTa ce H36paxa: r. r. ,1,-pb Arnliold 
(/lpe 3 AeHb), Paege (Iiflmi6yprb), Poncet (.nnoirb). 

IIpt» 3 b ept.Me na KOiirpecHiiTt flini 6nflŭxa ypefleiiH HacTinmn 
cb6pamifl na ihKapii, naiuf fmcTn, pafioriuiuH, (ppaMacoim, BereTapn- 
aiiiin h np. 

OcRtiib pa3Hmi- pa3»flt'iemifl, ycTpoĉHii 3a KOnrpeciicriiTt, 
n.p>Kaxa CK23KH cb npocKHHOiietn» anapari» r. Pitlik aa Upara it 
r. KpbCTanOB-b — 3a Bbarapiifl. 

IIO nOKana na 1 . Pitlik KOnrpecbrb Bb3npne 13 a M e«ji y- 
HapOJieHi» Ecii. Konrpecb fla ce Cbcrou bi> Ilpara. 3a TOaa, 
hti Kpafl na KOtirpeca, ce uOfly*m cneunaflHa uOKana 11 oti. KMera na 
rp. Tlpara. 

t: . I \ «• , < ■ r . - i /1 v 

Ocatnb o6iuhh KOiu peCb, m» Xara ce C bCTOHXa 6-n K 0 n- 
1 peci» n a U. E. A. (9—II aer.) h 6-h Konrpeci» h.i E c n c- 
paiiTHCTiut k a t 0 fl 11 u h (10 — 13 aHi ). Bt» Tt.Xb ce pa.mcKiiaxn 
Ba>KHn Bi.npocH ori» opraiiH3anitoneiii, h ripouai auflipiecKit xapaKTepi>. 

n. a. k. 


Tra la mondo. 

<t>panuHfl. Bb cBOfl BtCTHHKi» B Clane“ nncarefli. 

( lenri Barbusse OKOiiuaTeflHO ce H 3 KaiBa nb nO/i 3 a Ha EcnepanTO. 
Binpt.KH neflŭ6pOTO 3flpaBŭCflOrmo cT.CTOHime oaviHfl rofl peooaHO ee 
aaHHMflBa Cl» HByHBflHCTO HU e.TMKa. 
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Nro l 


eas 


Ahmha. Bi, Biriningham ce e ctcT0«m> 11 *hh KOnrpect na 
opnTflHCKHTt ecnepaHi iicTH ( 22 —25 Mfl); lpC&retl|tt9l c« rpaMa* 
;ieH l 5poii ecfiepan riicTit. yiiHBepcnTeTa bl Edlnburg ce e CbCTOn.u. 
15 a KOHrpecii na CKOT;ia*iJCKHTfe ecnepaiiTHCTH (19 iohhi; npt 3 ii sptue 
na KOnrpeca r. G. W. Scott, nptrio.iaBaTe.iL na icvpcb bt> Donaldson's 
Hospital (E/mn6yprb) e AipjKaAT» ŭĈCTOein. pe4>epaTb 3a ananeimeTo 
Ha H3yHBaneT0 EcnepaHTO bi> y»m.iHinaTa. 

Hpiab nacTOHuiara rojuma nOBe*ie ym.iHma ub BpHTaHHfl c* 
Hbue.iH EcnepaHTO bt> nporpaMnrt ch. flb.inn ei, ycritxi> otjmHHa.iHii 
KypcOHe c* BOaenH bt> yHH.iHmara nb Liverponl, Eccles (4*a roaHiiaj, 
Barry, Worcester, Keighlev, Bishop, Aucland, Huddersfietd. Leeds, Edln- 
burgh h np. VnefĴmiHTb CT>Btib iib Fife ( Ckot/ibhjih») e o6tmanb 
na OTBOpH Kypcone Bb Burntisland h jipyrH rpajioee. 

no/iuia. 06mHHCKHflT i. C"bBti b nb Lodz ce e ctr/iactl/rb aa ce 
npt«MeHyBa ,Zamenhof w ejuia on> rnaHHHTt ynimM hk rpaia. 

repMaiuiH. Bi> 05/racTbTa Hessen e pa3ptmeHO n ,ia kc npt.no- 
pai'ianO ci> zieKpeTb ori. BiopOTO Ha npocMtTara, neaant/nKHTe.THOTO 
H3yMBane na EcnepaHro. 

dmnjian/imi. Bl yie6HifH n.iaHb na otkphthb upn Xe/icnHi- 

■I ojckhb Vh-tcih bhihi. Kvpcb :ia OCHOBHH v-itiro.M b;:ih,i h :i tv t- 

nairero jia Ecnepamo. 

L lex0C/iOB2iifK0. Tpi.CKaBa ŭtttnocn. pa3BHBaih ecnepariTnCTHTt 
itptABiiAi» npHeManeTO rp. Ilpai a aa MtciO na 13-a Me>KAyHap. Ecnep. 
Konrpecb 1921 r.). CnopeAi. cBtAtmiH, ocstni eAiio ca%at» apyro 
OTKpHBammt ce KypcoBe n3b ut/iaTa crpana, in> rp. Ilpara ce iioa- 
iOtbii OTKpnBaueTO tiacKOpo cnenHa/imi i<ypcone 3a noamian, rpa.M- 
BtflHH cay>KamM h np. 

IIpt.Ar. HBH.ia ce kOmhchr MHHHCTepbTb na Hap. IIpocB. e o6L- 
ma/ib Aa pa3ptum uptnoAaBaHeTO na EcnepanTO bk hc 1>ko yiHAniHe, 
ori, yHHTeAHTt na kocto ce iioaymi MO.iĉa aa TOna. Pa3ptmeiio e 
u3yiaBaneT0 Ha EcnepaiiTO m. y i mAHmaTa hii Budvvcis n Kostelec. 

MTaAHH. Bi> Bologna ce e cbCTOflar. 5 -h KOnrpecb na HTaan- 
aiiCKHTt> ecnepaiiTHcrii (3—5 Okt.). i lpiic^TCTB/Ba/m csi nptACTaBH- 
re/m OTb MmmciepcTiiaia na npocatraTa n MapmiaTa n on> peAb 
Apyra yupt>KAeĤHfl h CApy>KemiH. 

A nc rpajin h . Bt> Sydney ce e cbCTOflAi» 3-a ecnep., KOnrpecb 
Hii flBCTpaa h il ckht t ecnepanTHCTii (3— fi anpHAb). .tanomiaro e H3fla- 
Banero «a cnncanne „Suda Kruco“. 

Ha '2 k>/ih bk bt» Melboume ce e ci.cioa.iO o6mo cbĉpamie Ha 
Australia Esperanto-Asocio. 

Ky6a. HnTepecbTb Kb>ib EcnepaHTO ce Bce noaene 3acnaaa. 

I 0/it.MH >tT j> stcTHHKb „La Duscusiort' (Habana) nocetmaBa no 1 - 2 
koaohh hs CTflTHH 3a EcnepaHTO. 

Ci»eA. UiaTH. EcrtepaHTO 6bp30 npOrpecnpa, Ha 22 -24 ioah 
ce e ct>ctobat> I3*m CtB. AuepHK. Ecnep. KoHrpeci». 

flnomiH. ihr/iejKfla hc h ryKb EcnepaHto TBbpflt Gi.pao n 
CHiyprtO ch npoCnBa rmrb, Bb mhotO rpaaoBe ce «o;ibtx HenptK<T;c- 
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naTŭ K^pcĉac, ecnftpiHTHCTHTt peaŭBno ycTpo<tBaii» rOJttioi ci>6pa- 
iiHa u yBece.iemin. OcoOĉhO ro.itMb e HHTepeca klmt* MOKaynapOii* 
tuifl eiHKb Me>Kziy y*iauiHTt ce h Tbprŭuumt: CTyfleHTCKara rpyna 
bt> Tokio ĈlpOn 6an30 1UO 3yuin, T93H bt> Kioto H 3 ztaaa h criHCaime 
.f.ibero*; bl Iokohama e ocnonana Jepana Esperanta Komerca Korpo- 
racio aa bhOc% h h3hoc i., kohto KŭpecnĜiianpa n3K/ifOHHTejiHO na 
EcnepaHro. n. a. k. . 


Ricevitaj gazetoj. 

Ainerika Esperantisto (junioj, opranb na EcnepaHTCKaraAco* 
unauHfi BT> CtB. AnepnKa. Aap.: American Esperantisf Coinpany, Wes( 
Ne\vton (Mass). — Ha ecnepaHTO n aur;mi!cKH. 

I‘he Brltisli Esperantist (jan.—oct.), opranb na AmvniiicKaia 
Ecn. AccuHamiH. Aup: British Esp. Association. 17 Harl Street. Lmi- 
tton W. C. 1.—Ha ecnepauTO 11 aiirawttcKH. 

Brazila Espcrantisto (jan.—marto). opianb na 6pa3H/iCKaTa 
Eciiep. Jlnra. Aup. Praca 15 novembro, Rio <le Janeiro I. — Ha ecric- 

pailTO H HCIiailCKH. 

EsperantO (septembro), opiain. na Universala Esperanto--Aso- 
cio. Aup.: Museumtr 14 Bern. — Ha ecnepaHTO. 

Oerinana Esperantisto (julio sept.), opran-b HafepMaHCKaia Ecn. 
AcouHauHfl. AjCtp.: Struvestr. 40 Dresden 1. — Ha ecnepaHTO h hTmckh. 

Hungara Esperantisto (majo—junioj, opram, m NTirapcKOTO 
Ecn. H-ctbo. Aup.: Szentharoms.1g utca 30, Szeged. — Ha ecnepanro. 

La Revuo Orienta (julio), opram» Ha HoOhckH Eĉn. Hhcth- 
i vTb. Aap.: Japana Esperanto Instituto, Usiironic ^it» Ogailianiaŝi III — 
14, Tokio. —- Ha ecnepaHTO h hiiohckii. 

Le Monde Esperantisl (julio - aŭg.j. Aap: Rue Sophie Oer- 
niain 3, Paris 14 e -— Ha ijipeucKii n ecnepaiiTO. 

Literaturo (jNk .V.* 5, 6, 7j TpHMfceeuno; H3aana Brita Lite- 
ratura kaj Debata Societo. Aap,: W'ightman Road, Londn .V* K. 

Ha ecnepaHTO. 

Laborista Esperantisto (oktobio). Aap.: 24 Bd. Beaumarchais. 
— Ha ecnepanTo Cb npnGaiiKa ua tjjpeuCKii. 

Esperantn I rinmtonla (M- 3—9) — noMtftftHHO,acatA‘b 

uoe.MBpH ceAMHHHO. Anp. : Kohi— Horreni (germ.). — Ha ecnepaiiTO. 

La Studento (aOg.—sept.). Aap.: Prof. E. Bobro\vski, Jng., St. 
John Kanty Coilege, Erie, Pa, U. S. A. — Ha ecnepauTO. 

Verda UtOpio (juiio aug). Aap.: 5265 Ueliommaci 7 ĝome, 
Mimami-ki, Osaka (Japanujo). — Ha ecuepauTO. 

Monata Bnlteno de ,Aplech“ Esneranta Grupo (aŭgusto). Anp,: 
Mendizabal, 3 (Gi ha bussO), Sabadell. — Ha HcnaHCKii. 

La Suno (aŭgusto) — uponar. b fccTHHKt, paaziauaHb oeaibiaiuo 
bi» kara;iyHmi. Aap.: Peu de la Creu 10, Barcelona. — Ha HcnaucKit. 

Ct> py6pnKH 3fl h ua EcnepaitTO: O Socialistfl{(.lHCfl6oHb), Letras 
(KopflOBa), Li Discusion, (XaR8Hfl-Ky6fl). 
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RedaKcia Kestc. 

La 29- an de septenibro okazis la jara kunveno de B. E. 
Societo. La kunveno akceptis la bugeton, liberigis de respondeco la 
malnovan societan komiiaton, deddls interalie: lamembra kotizajo restu 
la sama fi Iv; ia abonpago de la organo icstu ankau ia satna 20 Iv. 

La nove elektita C. P. K. konstituiĝis jene : S roj Georgi Aktarĝiev 
— prezidanto, At. D. Atanasov — vicprezidanto. Georgi Atanasov — 
sekrctario. Georgi Gaŝevskt — ktisist*». Rale Bojairie\ - bibliotekisto. 
Simeon Petkov kaj Panajot Kolev — membroj. 

Por redakcia koinitato estas eleklitaj Sroj: At. D. Atauasov, t J . Kole\ 
kaj Geoigi Atanasov. Por kontrola komitato Sroj: G. Pandakov, V. 
Gaŝevski kaj Nik. Atanasov. 

Sciigoj el 1 a societo. B. E. S. esprimis siajn salutojn al 
la poeto Ivan Vazov, okaze iian jubileon; ih estis transdonitaj al li de 
S ro prof. Iv. Georgov ĉe la solena kunsido en la Nacia teatro. 

Aperis d u a etdono dc la lernolibro „Unuaj lecionoj de 
Rsperanto 4 ', verkita france de Prol. Tlt. Cart tradukita en bulgara 
Hngvo de G. Atanasov. 

A I 1 a f r e ni d I a nd a j abonantoi kun Ciu nuniero de 
„BuIgara Esperantisto 1 ', ta redakcio sendos po t uzitajn bnlga- 
rajn poŝtmarkojn. 

Koresponda iako. 

(Ciu abonsnto rajlas publikiiri senpage unu sciigon). 

A t. D. Atanasov el Sofia deklaras, ke li neniam donis >iau 
adreson al ia Adresaro eldonita de Bohema Esperanto-servo. Li ne 
loĝis en Sofia dum du jaroj kaj, rtveninle Iiejmen, irovis r mason 
da leteroj, al kiuj li pro tro multa okupo ne povoS rcspondi. Do la 
samideanoj, skribintaj ai li. ne konsideru lin trompanto, 

Kun malŝrojo ni sciiĝis ke ia edzino de nia malnova ssmideano, 
Sro Vasil Gaŝevski, sino Velika Gaŝevska mortis subite je ia ia de 
Novembro vir Bela-Slatina. La redakcio sendas siajn kondolencoin at nia 
samideauo kaj lia famitio! 

HHJ fĴl 1 ! ■IIHB flil 




Redakcia k o m i t a t o: 

Atanas D. Atanasov. Panajot At. Kolev. 

Georgi Atanasov. 


L a a d r e $ o d l i a r e d a k c i o ne estas plu „ Pl Sv. Nedeija J 
JN& CL sed: Redakcio de Bulgara Esperantisto, ctntra lit>rejo Rsperanto 
Sofia. 
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